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EDL Installation Instructions
Quick Guide

7 Install saddle fl ashing. Use extension piece for thicker roofi ng materials, if necessary. Attach saddle fl ashing at 
sides (1), Fasten with nails (2), Flatten upstand if using asphalt shingles, leave upright for slate or cedar shakes.

Instale el tapajuntas de montura. Use una pieza de 
extensión en el caso de materiales de techo más gruesos, 
si es necesario. Fije el tapajuntas de montura en los lados 
(1), sujételo con clavos (2) y aplaste el soporte si utiliza 
tejas de asfalto o déjelo en posición vertical si usa tejas de 
pizarra o tablones de cedro.

Installer le solin de selle. Utiliser une rallonge pour les 
matériaux de toiture plus épais, au besoin.  Fixer le solin 
de selle sur les côtés (1), fi xer avec des clous (2), aplatir le 
rebord si des bardeaux d’asphalte sont utilisés, laisser à la 
verticale pour les bardeaux de fente d’ardoise ou de cèdre.
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8 To allow for proper drainage, interweave underlayment as shown in (a) for new construction. For retrofi t 
applications, interweave as shown in (b).

Para que haya un drenaje adecuado, intercale la membrana como se muestra en la imagen (a) en el caso de construcciones 
nuevas. En el caso de remodelaciones, intercale como se muestra en la imagen (b).

Pour permettre un drainage adéquat, entrecroiser la sous-couche comme indiqué en (a) pour une nouvelle construction.  
Pour les modernisations, entrecroiser comme indiqué en (b).
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Wrap the bottom frame and corners of the 
skylight and create water-shedding laps over 
roofi ng underlayment.

Recubra el marco inferior y las esquinas del tragaluz, y cree 
una capa impermeabilizante sobre la membrana del techo.

Envelopper le cadre inférieur et les coins du puits de 
lumière et créer des recouvrements étanches sur la sous-
couche de toiture.

Wrap side frames of the skylight and create water-shedding laps over roofi ng 
underlayment.

Recubra los marcos laterales del tragaluz y cree una capa impermeabilizante sobre la 
membrana del techo.

Envelopper les cadres latéraux du puits de lumière et créer des recouvrements étanches 
sur la sous-couche de toiture.
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3 Wrap the bottom frame and corners of the skylight and create water-shedding laps over roofi ng underlayment.

Recubra el marco inferior y las esquinas del tragaluz, y cree una capa impermeabilizante sobre la membrana del techo.

Envelopper le cadre inférieur et les coins du puits de lumière et créer des recouvrements étanches sur la sous-couche 
de toiture. 

4 To allow for proper drainage, interweave underlayment as shown in (a) for new construction. For retrofi t 
applications, interweave as shown in (b).

Para que haya un drenaje adecuado, intercale la membrana como se muestra en la imagen (a) en el caso de construcciones 
nuevas. En el caso de remodelaciones, intercale como se muestra en la imagen (b).

Pour permettre un drainage adéquat, entrecroiser la sous-couche comme indiqué en (a) pour une nouvelle construction.  
Pour les modernisations, entrecroiser comme indiqué en (b).
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5 Position sill fl ashing section tightly to bottom frame and attach with roofi ng nails as shown. Start installing 
step fl ashing pieces observing the measurements below.

Sujete la sección del tapajuntas de antepecho fi rmemente al marco inferior con clavos para techos como se muestra en la 
imagen. Comience a instalar piezas de tapajuntas escalonada de acuerdo con las medidas a continuación.

Placer la section du solin fermement 
contre le cadre inférieur et la fi xer 
à l’aide de clous de toiture, comme 
indiqué. Commencer à installer les 
pièces de solin à gradin en respectant 
les mesures ci-dessous.

6 Interweave step fl ashing pieces with roofi ng material and fasten to roof with roofi ng nails. Replace 
cladding as shown.

Intercale las piezas de tapajuntas escalonada con el material de techo y sujételas con clavos para techos. Vuelva a colocar 
el revestimiento como se muestra en la imagen.

Entrecroiser les pièces de solin à gradin avec le matériau de toiture et les fi xer au toit à l’aide de clous de toiture. 
Remplacer le bardage, comme indiqué.
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